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1. À sa première session tenue à Genève du 30 avril au 3 mai 2001, le Comité 
intergouvernemental de la propriété intellectuelle relative aux ressources génétiques, aux 
savoirs traditionnels et au folklore (ci-apr¯s d®nomm® ñcomit®ò) a approuv® un certain nombre 
de questions dôorganisation et de procédure, y compris lôoctroi du statut dôobservateur ad hoc à 
un certain nombre dôorganisations ayant exprim® le souhait de jouer un r¹le dans les travaux 
du comité (voir le rapport adopté par le comité, paragraphe 18 du document 
WIPO/GRTKF/IC/1/13). 

2. Depuis lors, plusieurs autres organisations ont fait part au Secrétariat de leur désir 
dôobtenir le m°me statut pour les futures r®unions du comit®.  On trouvera en annexe 
un document contenant notamment les noms des organisations qui, avant le 
17 décembre 2015, ont demandé à être accréditées à la vingt-neuvième session du comité, 
ainsi que des renseignements biographiques sur ces organisations.  Les renseignements 
figurant dans lôannexe sont reproduits tels quôils ont ®t® communiqu®s par chacune des 
organisations dans le formulaire de demande dôaccréditation. 

3. Le comité est invité à 
approuver lôaccr®ditation, en qualit® 
dôobservatrices ad hoc, des 
organisations mentionnées dans 
lôannexe du pr®sent document. 

 
 
[Lôannexe suit]
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ORGANISATIONS QUI ONT DEMANDÉ LEUR ACCRÉDITATION EN QUALITÉ 
DôOBSERVATRICES POUR LES SESSIONS DU COMITÉ INTERGOUVERNEMENTAL 
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE RELATIVE AUX RESSOURCES GÉNÉTIQUES, 
AUX SAVOIRS TRADITIONNELS ET AU FOLKLORE 

 

Action jeunesse pour le développement (AJED-Congo) 

Actions pour la défense des droits des peuples de la forêt et de lôenvironnement (ADPE) 

Agencia Internacional de Prensa Indígena (AIPIN) 

Associação dos Camponeses para o Desenvolvimento Agro-Peuario e Pescas Tala-Hary 
(ACDAPTH) 

Bureau of Consultation for West Papua Indigenous Community Development 

CS Consulting 

Fondation Makambi pour le développement 

Gur A Baradharaw Kod Torres Strait Sea and Land Council (Torres Strait Islander) Corporation 

International Centre for Environmental Education and Community Development (ICENECDEV) 

Korea Institute of Oriental Medicine (KIOM) 

ONG femmes et enfants en détresse (FEED) 

Phuthadikobo Museum 

Rassemblement des Africains Conscients, Intègres, Nationalistes, Engagés et Solidaires : 
Association (RACINES) 
 
Union des jeunes autochtones du Burundi pour le développement communautaire (UJEDECO) 
 
Union des peuples autochtones pour le réveil au développement (UPARED) 
 
Union nationale des organisations non gouvernementales de développement (UNONGD) 
 
Villages unis (United Villages) 
 
White Bridge 
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Action jeunesse pour le développement (AJED-Congo) 
 
 
À : Division des savoirs traditionnels 

Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI) 
34, chemin des Colombettes 
1211 Genève 20 
Suisse 
 
Tlcp. : +41 (0) 22 338 81 20 
Mél. : grtkf@wipo.int 

 
 
 
Objet : Demande dôaccr®ditation en qualit® dôobservateur pour les sessions ¨ venir du Comit® 
intergouvernemental de la propriété intellectuelle relative aux ressources génétiques, aux 
savoirs traditionnels et au folklore  
 
 
Madame, Monsieur,  
 
Jôai lôhonneur de vous informer que mon organisation souhaite participer en qualit® 
dôobservateur ad hoc aux sessions du Comité intergouvernemental de la propriété intellectuelle 
relative aux ressources génétiques, aux savoirs traditionnels et au folklore.  Veuillez trouver 
ci-joint les renseignements biographiques de mon organisation n®cessaire ¨ lôexamen de cette 
demande dôaccr®ditation par le comit®. 
 
Nous restons ¨ votre enti¯re disposition pour tout compl®ment dôinformation. 
 
Veuillez agr®er, Madame, Monsieur, lôassurance de ma consid®ration distingu®e. 
 
 
 
 
__________________ 
(Nom et signature du représentant) 

 

Monsieur : BAHAKOULA MABIDI Louis,  

 

 

 

  

 

/... 
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Formulaire de demande dôaccr®ditation en qualit® dôobservateur ad hoc auprès du Comité 
intergouvernemental de la propriété intellectuelle relative aux ressources génétiques, aux 
savoirs traditionnels et au folklore1, 2 

RENSEIGNEMENTS BIOGRAPHIQUES DE LôORGANISATION POSTULANTE 

 

Nom complet de lôorganisation :  

Action Jeunesse pour le Développement (AJED-Congo) 

 

Description de lôorganisation :  (150 mots au maximum)   
 
LôAction Jeunesse pour le D®veloppement sôimplique initialement dans la contribution et la 
mobilisation en République du Congo aux problèmes sociaux, nous, jeunes conscients de 
lôavenir, de lôimpact n®gatif et des cons®quences n®fastes sur le d®veloppement social, la 
diversité culturelle et folklorique portant sur les savoirs traditionnels, les expressions culturelles 
traditionnelles et les ressources g®n®tiques, la sant®, la pauvret® et le ch¹mage, lô®ducation, la 
promotion des droits humains, la dégradation des sols, le changement climatiques et la 
pollution des eaux marines et environnementales, les maladies sexuellement transmissibles et 
les Infections opportunistes, les soins de santé primaire, les conditions de vie socio économique 
des populations les plus vulnérables, le statut du genre des droits de la femme et des droits des 
peuples autochtones, la drogue et la toxicomanie, le développement financière et économique 
des activités agricoles de subsistance ont bousculé nos certitudes comportementales et ont 
provoqu® lôh®catombe des certaines valeurs de nos civilisations en nous confrontant à toute la 
diversit® complexe de lôhumanit®. 
 
 
Veuillez énumérer les principaux objectifs de votre organisation : 
 

- lutter contre la pauvreté en initiant les micro-projets r®alisables dans lôagro-pastorales ;  
- renforcer les capacités des technologies de lôinformation et de la communication (TIC) ; 
- contribuer au d®veloppement de lôanimation socio-culturelle et artistique des jeunes ; 
- lutter contre le déboisement des forêts pour éviter la sécheresse et la désertification ; 
- contribuer pour la promotion et le développement de la création des sites touristiques ; 
- ins®rer et r®ins®rer les jeunes filles m¯res d®sîuvr®es ¨ lôapprentissage aux m®tiers ; 
- contribuer au d®veloppement de lôanimation socio-culturelle et artistique des jeunes ; 

  

Veuillez énumérer les principales activit®s de lôorganisation :  
 

- lutter contre le déboisement des forêts pour éviter la sécheresse et la désertification ;    
- promouvoir lô®ducation et plaidoyer pour la promotion et la protection des droits humains 

                                                
 Merci de ne joindre aucun document ¨ votre demande dôaccr®ditation. 
1
  Veuillez noter que la d®cision concernant lôaccr®ditation ne sera pas prise par le Secr®tariat mais par les États 

membres au début de la session du comité intergouvernemental.  Il est donc possible que certaines 
organisations ne reoivent pas dôaccr®ditation.  Par cons®quent, si le si¯ge de lôorganisation postulante ne se 
trouve pas à Genève, il est d®conseill® de se d®placer jusquô¨ Gen¯ve dans le seul but de participer ¨ la 
session du comit® tant que lôaccr®ditation nôa pas ®t® accord®e. 

2
  Veuillez noter que cette demande sera présentée au comité telle quôelle sera reue.  Ainsi, prier de remplir le 

formulaire en utilisant une machine ¨ ®crire ou un ordinateur et de lôenvoyer ¨ lôadresse ®lectronique 
grtkf@wipo.int 

mailto:grtkf@wipo.int
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- am®liorer les pr®visions climatiques pour faciliter les efforts dôadaptation ; 
- gérer et renforcer la viabilité des dispositifs des aires protégées, des zones terrestres et 
marines pour conserver la biodiversité ; 
- promouvoir la gestion rationnelle des polluants organiques persistants(POPs), pour 
r®duire les effets n®fastes sur la sant® humaine et pour lôenvironnement  

 
 
Lien entre lôorganisation et les questions de propri®t® intellectuelle et expos® d®taill® des 
raisons pour lesquelles vous êtes intéressés par les questions examinées par le comité : 
(150 mots au maximum) 
 

Le lien entre notre organisation et la question de propri®t® intellectuelle, sôarticulent sur la 
diversité culturelle, artistique et folklorique portant sur les savoirs traditionnels liées aux valeurs 
culturelles des peuples autochtones et les communautés traditionnelles et locales pour 
lôutilisation appropri®e portant sur les savoirs traditionnels, les expressions culturelles 
traditionnelles et les ressources génétiques. 
 
 
Pays dans lequel lôorganisation exerce lôessentiel de ses activit®s :  
 
Congo Brazzaville 
 

Informations supplémentaires :   
 
Veuillez fournir toute information supplémentaire que vous jugez utile (150 mots au maximum). 

LôOMPI est organisation internationale importante qui offre une alternative ¨ lôaction en justice 
pour régler les litiges portant sur la propriété intellectuelle relative aux savoirs traditionnels, aux 
expressions culturelles traditionnelles et aux ressources g®n®tiques ¨ divers niveaux dôint®r°ts 
et de responsabilit®s ®tablis au cours de lôhistoire ¨ travers un engagement ¨ lô®gard des 
peuples autochtones, qui existent au sein de communautés traditionnelles et locales. 
 

Coordonn®es compl¯tes de lôorganisation :  

Action Jeunesse pour le Développement (AJED) 

Adresse postale : 29, Rue Tsaba Moungali, BP : 10030 Moukondo Brazzaville, Congo 
 
N° de téléphone :   +242 06 678 6598  
 
N° de télécopieur :   +242 05 592 4280 
Adresse électronique : ong.ajedcg@gmail.com, ong.ajedcongo@yahoo.fr  
Site Web :  http://ong-ajedcongo.blogspot.com/  
 

Nom et titre du repr®sentant de lôOrganisation :  

Monsieur BAHAKOULA MABIDI Louis, Directeur Ex®cutif, de lôAction Jeunesse pour le 
Développement (AJED-Congo) 

  

mailto:ong.ajedcg@gmail.com
mailto:ong.ajedcongo@yahoo.fr
http://ong-ajedcongo.blogspot.com/
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Actions pour la défense des droits des peuples de la forêt et de lôenvironnement (ADPE) 
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Formulaire de demande dôaccr®ditation en qualit® dôobservateur ad hoc auprès du 
Comité intergouvernemental de la propriété intellectuelle relative aux ressources génétiques, 
aux savoirs traditionnels et au folklore1, 2 
 
 
RENSEIGNEMENTS BIOGRAPHIQUES DE LôORGANISATION POSTULANTE 
 
 
Nom complet de lôorganisation :  
 
ACTIONS POUR LA DEFENSE DES DROITS DES PEUPLES DE LA FORET ET DE 
LôENVIRONNEMENT ç ADPE »  
 
 
Description de lôorganisation :  (150 mots au maximum)   
 
LôADPE a ®t® cr®®e depuis 2000 milite pour la défense et intérêt des peuples autochtones. Elle 
îuvre avec huit sites dans trois provinces du Pays. 
 
 
Veuillez énumérer les principaux objectifs de votre organisation : 
 

- Promouvoir et défendre les droits des peuples de la forêt tant au niveau des instances 
nationales quôinternationales, eu ®gard aux probl¯mes de tout genre qui rongent notre 
communauté ; 

- Appuyer toutes les bonnes initiatives visant à promouvoir le développement rural et  
intégral de la communauté autochtone pygmée ; 

- Militer pour la reconnaissance des droits des peuples autochtones pygmées ; 
- Protéger le patrimoine vital (faune et flore) et culture (formation, études) des peuples 
autochtones pygm®es afin de leur permettre de cultiver la terre et de sôinstruire aux 
®tudes tel que pr¹ne lôU.N.E.S.C.O; 

- Sensibiliser, former la communauté autochtone pygmée sur les problèmes 
dôenvironnement, sur lôimportance de la conservation de la for°t notamment dans la lutte 
contre la perte de lô®cosyst¯me et de la biodiversit® et th®matiques de d®veloppement 
rural ; 

- Promouvoir et favoriser des projets participatifs avec la communauté  autochtone 
pygm®e  dans le but de diminuer la pression anthropique exerc®e sur lôespace forestier 
où elle est établie. 

 
Veuillez énumérer les principales activit®s de lôorganisation :  
 

- Assurer le monitoring sur les droits de lôhomme ainsi que lôexploitation foresti¯re ;  
- Sensibiliser et former les peuples autochtones sur les droits de lôhomme ;  
- Sensibiliser les communautés riveraines sur la conservation des espèces rares et     
menac®s dôextinction ;  

- Appui aux activités agro-pastorales et pêche ; 

                                                
 Merci de ne joindre aucun document à votre demande dôaccr®ditation. 

1  Veuillez noter que la d®cision concernant lôaccr®ditation ne sera pas prise par le Secr®tariat mais par les £tats 
membres au début de la session du comité intergouvernemental.  Il est donc possible que certaines 
organisations ne reoivent pas dôaccr®ditation.  Par cons®quent, si le si¯ge de lôorganisation postulante ne se 
trouve pas ¨ Gen¯ve, il est d®conseill® de se d®placer jusquô¨ Gen¯ve dans le seul but de participer ¨ la 
session du comit® tant que lôaccr®ditation nôa pas ®t® accordée. 

2
  Veuillez noter que cette demande sera pr®sent®e au comit® telle quôelle sera reue.  Ainsi, prier de remplir le 

formulaire en utilisant une machine ¨ ®crire ou un ordinateur et de lôenvoyer ¨ lôadresse ®lectronique 
grtkf@wipo.int 

mailto:grtkf@wipo.int
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- Mener des études dans le cadre de protection de la faune et flore  

 
 
Lien entre lôorganisation et les questions de propri®t® intellectuelle et expos® d®taill® des 
raisons pour lesquelles vous êtes intéressés par les questions examinées par le comité : 
(150 mots au maximum) 
 
ADPE mène des études pour protéger la faune et la flore en se basant sur les savoirs 
endogènes lesquels méritent protection et valorisation.  
 
Pays dans lequel lôorganisation exerce lôessentiel de ses activit®s : 
 
LA REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU CONGO 
 
 
Informations supplémentaires :   
Veuillez fournir toute information supplémentaire que vous jugez utile (150 mots au maximum). 
 
__________________________________________________________________________ 
 
 
Coordonnées compl¯tes de lôorganisation : 
 
Adresse postale :   
 
AVENUE KIDIMA N° 11 COMMUNE DE MAKALA VILLE-PROVINCE DE KINSHASA 
 
 
N° de téléphone :  +243815263279   
 
N° de télécopieur :   
Adresse électronique :  peupledelaforet_e@yahoo.fr 
Site Web :   
 
 
Nom et titre du repr®sentant de lôOrganisation :  
 
Dr. LYAKI NDUKUKWA Guy-Jerry 
PRESIDENT 
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Agencia Internacional de Prensa Indígena (AIPIN) 
 
 

 
 
Agencia Internacional de Prensa Indígena 
 
"Los pueblos indígenas haciendo comunicación" 
 
 
División de Conocimientos Tradicionales  
Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) 
34, chemin des Colombettes 
1211 Ginebra 20 
Suiza 
Fax.:  +41 (0) 22 338 81 20 
Correo-e: grtkf@wipo.int 

 
Estimados Señores: 
 
Ref.: Petición de acreditación en calidad de observador para participar en las sesiones del 
Comité Intergubernamental de la OMPI 
 
Por la presente le transmito el deseo de nuestra organización de participar en calidad de 
observador ad hoc en las sesiones del Comité Intergubernamental de la OMPI sobre Propiedad 
Intelectual y Recursos Genéticos, Conocimientos Tradicionales y Folclore. A continuación le 
comunico los datos pertinentes de la organización, que deberá examinar el Comité a fin de 
otorgar la acreditación. 
 
No dude en ponerse en contacto con nosotros si necesita otras informaciones. Aprovecho la 
ocasión para saludarle muy atentamente. 
 
Nombre y Firma del Representante 

 
Franco Gabriel Hernández 
Presidente 
 
  

mailto:grtkf@wipo.int
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Formulario de solicitud de acreditación en calidad de observador ad hoc en el Comité 
Intergubernamental de la OMPI sobre Propiedad Intelectual y Recursos Genéticos, 
Conocimientos Tradicionales y Folclore1,2 
 
DATOS DE LA ORGANIZACIÓN QUE SOLICITA ACREDITACIÓN 
 
Nombre completo de la Organización:  
 
Agencia Internacional de Prensa Indígena (AIPIN) 
 
 
Descripción de la Organización:  (hasta un máximo de 150 palabras) 
 
Organismo especializado de pueblos indígenas en materia de comunicación 
 
 
Enumere los objetivos principales de la Organización:   
 

- Producción y diseminación de información de interés indígena por el Planeta 
- Empoderar el derecho a la comunicación e información de los pueblos indígenas desde 

el ámbito local, hasta el global 
- Capacitación y actualización de pueblos indígenas en uso de medios de comunicación 

propios e incursión en medios convencionales así como Nuevas Tecnologías de 
Información y Comunicación 

- Fortalecimiento de las lenguas ind²genas a trav®s de la nuevas TICôs 
 
Enumere las actividades principales de la Organización:   
 

- Producción informativa, monitoreo de noticias 
- Diseminación de información de interés indígena 
- Realización de talleres, cursos, seminarios diplomados 
- Organización de encuentros locales, regionales, nacionales e internacionales 
- Organización de Cumbre Continentales de Comunicación Indígena 
- Participación en reuniones de organismos del sistema de las Naciones Unidas 

 
Importancia de la propiedad intelectual para la Organización, incluyendo una explicación 
exhaustiva de las razones por las que la Organización está interesada en las cuestiones objeto 
de examen en el Comité (hasta un máximo de 150 palabras) 
 
La propiedad intelectual es un derecho de los pueblos indígenas a la colectividad, pero está se 
desconoce entre las comunidades y territorios propios. 
 

                                                
 Por favor no adjunte ningún documento a su solicitud  

1  Téngase en cuenta que en materia de acreditación, son los Estados miembros, y no la Secretaría, los que 
toman decisiones al inicio de la sesión del Comité Intergubernamental.  Por lo tanto, cabe la posibilidad de que 
determinadas organizaciones no reciban acreditación para asistir a las sesiones del Comité.  En tal sentido, en caso 
de que la Organización que solicite acreditación no tenga sede en Ginebra, quizá no resulte aconsejable 
desplazarse a esa localidad con el único fin de participar en la sesión del Comité hasta que se haya recibido la 
acreditación. 
2
  Téngase en cuenta que esta solicitud será presentada ante el Comité exactamente en la forma en que sea 

recibida.  Se ruega rellenar el formulario utilizando máquina de escribir o computadora.  Sírvase enviar el formulario 
a la dirección electrónica:  grtkf@wipo.int  
 
 

mailto:grtkf@wipo.int
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Nuestra participación abonaría a contar con elementos de primera mano que serán distribuidas 
en al menos de manera directa en 17 países de la región y en el caso particular de México en 
24 de 32 entidades federativas, entre 62 pueblos indígenas. 
 
 
País en el que opera principalmente la Organización: 
 
México, Perú, Panamá, Colombia, Chile, Argentina, Brasil, Bolivia, Estados Unidos 
 
 
Información adicional:   
 
Indique cualquier otra información que considere pertinente (hasta un máximo de 150 
palabras). 
 
 
Información de contacto:  
 
Dirección postal:   
Av. Universidad 793 
Col. Del Valle 
Delegación Benito Juárez 
México 03100 
MEXICO 
 
Numéro de teléfono:  00 52 1 55 2709 88 73 
Número de fax:   
Dirección de correo-e:  lallabatamazola@hotmail.com  
Sitio Web:   
 
Nombre y Título del Representante de la Organización: 
 
Franco Gabriel Hernández 
Presidente 
 
  

mailto:lallabatamazola@hotmail.com
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Associação dos Camponeses para o Desenvolvimento Agro-Peuario e Pescas Tala-Hary 
(ACDAPTH) 
 
 
 
À : Division des savoirs traditionnels 

Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI) 
34, chemin des Colombettes 
1211 Genêve 20 
Suisse 
Tlcp. : +41 (O) 22 338 81 20 
Mél. : grtkf@wipo.int 

 
 
Objet: Demande d'accréditation en qualité d'observateur pour les sessions à venir du Comité 
intergouvernemental de la propriété intellectuelle relative aux ressources génétiques, 
aux savoirs traditionnels et au folklore. 
 
 
Madame, Monsieur, 
 
J'ai I'honneur de vous informer que mon organisation souhaite participer en qualité 
d'observateur ad hoc aux sessions du Comité intergouvernemental de la propriété 
intellectuelle relative aux ressources génétiques, aux savoirs traditionnels et au folklore. 
 
Veuillez trouver ci-joint les renseignements biographiques de mon organisation 
nécessaires à I'examen de cette demande d'accréditation par le comité. 
 
Nous restons à votre entière disposition pour tout complément d'information. 
 
Veuillez agréer, Madame, Monsieur, I'assurance de ma considération distinguée. 
 
 
Fait à Luanda, le 08 septembre 2015 
 
 
 
Francisco Pedro Antonio 
Directeur National 
 

/... 
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Formulaire de demande dôaccr®ditation en qualit® dôobservateur ad hoc auprès du 
Comité intergouvernemental de la propriété intellectuelle relative aux ressources génétiques, 
aux savoirs traditionnels et au folklore1, 2 
 
 
RENSEIGNEMENTS BIOGRAPHIQUES DE L'ORGANISATION POSTULANTE 
 
 
Nom complet de I'organisation: 
 
Associação dos Camponeses para o Desenvolvimento Agro-Peuario e Pescas Tala-Hary - 
ACDAPTH. 
 
 
Description de I'organisation: (150 mots au maximum) 
 
«Associação dos Camponeses para o Desenvolvimento Agro-Peuario e Pescas Tala-Hary-
ACDAPTH », est une Organisation Non - Gouvernementale (ONG) nationale angolaise, 
apolique et sans but lucratif, fondée le 30 / 05 / 2012 avec son siége sis Rua Principal da Barra 
do Kwanza, Km 38, Casa Sem numero, entre o Miradouro da Lua e o Ramiro, Município de 
Belas, Provincia de Luanda; 
 
Ayant comme mission principale la promotion dôun développement communautaire rural 
durable, ACDAPTH regroupe en son sein toutes les couches des populations paysannes et 
leurs associations, tout en mettant à leur disposition une gamme de connaissances leur 
permettant de redynamiser rentablement leur production locale à travers les ateliers de 
formation ainsi que les séminaires de renforcement de capacités, en vues de relever leur 
niveau de production locale, nous occupant dans un premier temps des leaders 
communautaires et des associations paysannes avec le concours des autorités au niveau local. 
 
Veuillez énumérer les principaux objectifs de votre organisation: 
 

- Sensibiliser le fond pour appuyer la promotion et l'implantation des initiatives locales en 
faveur d'un développement communautaire rural local, fruit de la participation 
communautaire massive des paysans;  

- Conquérir et obtenir de terrains destinés aux fins agricoles et construction des écoles, 
postes de santé, des immeubles habitationnels (maisons, installations sanitaires ...); 

- Promouvoir les initiatives en faveur des coopératives agro-pécuniaires et pêche; 
- Promouvoir le renforcement de capacités en agriculture familiale en vue de relever le 

niveau de production des paysans, comme forme de contribuer efficacement à 
l'économie locale et nationale du pays; 

- Créer les centres d'appui aux communautés pour la formation des formateurs et 
assistants sociaux dans des communautés rurales pour une réponse effectives aux 
problèmes communautaires; 

                                                
 Merci de ne joindre aucun document à votre demande dôaccr®ditation. 

1  Veuillez noter que la d®cision concernant lôaccr®ditation ne sera pas prise par le Secr®tariat mais par les £tats 
membres au début de la session du comité intergouvernemental.  Il est donc possible que certaines 
organisations ne reçoivent pas dôaccr®ditation.  Par cons®quent, si le si¯ge de lôorganisation postulante ne se 
trouve pas ¨ Gen¯ve, il est d®conseill® de se d®placer jusquô¨ Gen¯ve dans le seul but de participer ¨ la 
session du comit® tant que lôaccr®ditation nôa pas ®t® accord®e. 

2
  Veuillez noter que cette demande sera pr®sent®e au comit® telle quôelle sera reue.  Ainsi, prier de remplir le 

formulaire en utilisant une machine ¨ ®crire ou un ordinateur et de lôenvoyer ¨ lôadresse ®lectronique 
grtkf@wipo.int 

mailto:grtkf@wipo.int


WIPO/GRTKF/IC/29/2 
Annexe, page 13 

 
- Doter rapidement les communautés rurales des mesures nécessaires pour que les 

milliards de personnes vivant dans des zones rurales encore non desservies puissent 
accéder à l'eau potable et à des services d'assainissement;  

- Garantir les relations pouvant permettre une collaboration. étroite avec les Agences des 
Nations Unies, Organisations inter-Gouvernementale et internationales, ONGs et autres 
pour l'échange dôexp®rience dans le domaine du développement communautaire. 
 

Veuillez énumérer les principales activités de I'organisation: 
 

- Formation des formateurs et agents dôanimation communautaire pour mener les actions 
de campagnes de sensibilisation et animation communautaire sur différents thème 
concernant le développement de leurs propres communautés ; 

- Renforcement de capacité des paysans et agriculteurs dans différentes communautés 
autochtones rurales en' agriculture familiales ou domestique;  

- visite aux autorités tant traditionnelles que civiles, en vue de les informer sur le projet 
d'intervention, demander leur coopération et comprendre leurs points de vue et leurs 
positions;  

- Promouvoir des rencontres communautaires visant à amener les membres des 
communautés à participer à des retombées dans la planification des activités;  

- Doter aux formateurs et autres agents de développement communautaire une formation 
qui leur apprend à recueillir des données et des renseignements dans le but de soutenir 
la planification de leur projet ;  

- Mener et promouvoir les actions en vue d'influencer efficacement les institutions du 
gouvernement tant au niveau local comme national, le secteur privé, les ONG 
internationales et locales intervenant dans les politiques d'eau, assainissement santé et 
hygiène communautaire;  

- Promotion des débats constructifs visant influencer les délibérations des décideurs 
politiques et qui contribueront également à l'augmentation des connaissances sur les 
questions d'eau, assainissement santé et hygiène communautaire;  

- Promotion des actions d'éveil et de conscientisation des populations sur lôéquité homme 
- femme dans la gestion des services d'eau, d'hygiène et d'assainissement, de 
renforcement des capacités techniques et financières des opératrices du secteur de 
l'eau, de l'hygiène et de l'assainissement et de plaidoyer auprès des élus pour une 
allocation budgétaire au secteur tenant compte de l'équité genre. 

 

 
Lien entre I'organisation et les questions de propriété intellectuelle et exposé détaillé des 
raisons pour lesquelles vous êtes intéressés par les questions examinées par le comité: 
(150 mots au maximum) 
 
En effet, le rôle que joue pour nous la propriété intellectuelle dans la protection, la préservation 
et la promotion des expressions culturelles traditionnelles, est une priorité en tant qu'élément 
essentiel dôidentit® culturelle de chaque communauté autochtone et locale, pour son bien-être 
et son développement durable futur ainsi que sa vitalité intellectuelle et culturelle, en fait, les 
savoirs traditionnels relèvent d'une conception du monde holistique qui es rend indissociables 
des modes de vie et des valeurs culturelles, des convictions spirituelles et des systèmes 
juridiques coutumiers d'un grand nombre de communautés; 
 
De ce fait, nos travaux se fondent en partie sur I'aspiration croissante des peuples autochtones 
et des communautés traditionnelles à posséder, contrôler et consulter les témoignages de leurs 
cultures détenues par les musées, les bibliothèques et les archives et notre rôle consistant dans 
la promotion des activités de sensibilisation et de formation à grande échelle dans des 
communautés autochtones et locales.  
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Pays dans lequel I'organisation exerce I'essentiel de ses activités: 
 
Angola 
 
 
Informations supplémentaires: 
Veuillez fournir toute information supplémentaire que vous ju z utile (150 mots au maximum). 
 
Étant donné que les collections d'expressions culturelles traditionnelles soulèvent des questions 
de propriété intellectuelle sans équivalent, auxquelles les institutions et les chercheurs de 
nombreux pays s'efforcent de répondre en mettant au point de nouvelles grilles d'interprétation 
des incidences juridiques, culturelles et éthiques de la préservation des expressions culturelles 
traditionnelles. 
 
Et que par cette nouvelle tendance, les institutions culturelles cherchent à nouer des liens plus 
directs et déterminants avec les communautés, s'engageant activement avec les détenteurs de 
traditions pour établir de nouveaux partenariats interculturels enrichissant la vie culturelle; 
 
Notre association entreprend localement des activités en faveur de la promotion des 
campagnes de sensibilisation, d'éducation et formation visant doter aux communautés et aux 
personnes qui sont censées en bénéficier avec de capacités pouvant leur permettre assez 
facilement d' obtenir, gérer et exercer les droits qui leur sont garantis par la loi en la matière. 
 
 
Coordonnées complètes de I'organisation: 
 
Adresse postale: 
 
Casa Sem numero, 
Rua Principal da Barra dos Kwanzas, 
Km 38, entre o Miradouro da Lua e o Ramiro, 
Município de Belas, 
Provincia de Luanda 
Caixa Postal: 1874 
Luanda, Angola 
 
N° de téléphone: +244 926 047415, +244 916 980 776 
Adresse électronique: fp.antonio92@hotmail.com, acdapth2012@yahoo.fr 
 
Nom et titre du représentant de I'Organisation: 
 
Francisco Pedro António 
Directeur National 
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Bureau of Consultation for West Papua Indigenous Community Development 
 
 
To:  Traditional Knowledge Division  
World Intellectual Property Organization (WIPO) 
34, chemin des Colombettes  
1211 Geneva 20  
Switzerland  
 
Fax.:  +41 (0) 22 338 81 20 
Email:  grtkf@wipo.int 
 
Dear Traditional Knowledge Division, 
 
Re:  Request for accreditation as an observer in future sessions of the WIPO Intergovernmental 
Committee  
 
I am writing to express the wish of my organization to participate in the sessions of the WIPO 
Intergovernmental Committee on Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional 
Knowledge and Folklore as an ad hoc observer.  Please find our application attached for the 
Committeeôs consideration. 
 
Please do not hesitate to contact us if you require any further information. 
 
Yours sincerely, 
 
 
 
 
 
 
JOHANNES (JOHN) LENSRU 
(Name and Signature of Representative) 
 
 
 
 
 
 
 

/... 
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Application Form for Accreditation as Ad Hoc Observer to the WIPO Intergovernmental 
Committee on Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge and 
Folklore1,2  

 
BIOGRAPHICAL DETAILS OF THE APPLICANT ORGANIZATION  
 
Full name of the Organization:  
 
BUREAU OF CONSULTATION FOR WEST PAPUA INDIGENOUS COMMUNITY 
DEVELOPMENT 
 
Description of the Organization:  (maximum 150 words) 
 
The Bureau of Consultation for West Papua Indigenous Community Development is an 
Indigenous Peoples Organization (IPO) that established by the peoples in the isolated villages, 
especially by grass-root in West Papua, and hope it will be as mediator between grass-root and 
government, especially the local government. In this case, this organization can be as mediator 
to facilitate the peoples to communicate with local government. And, on the contrary, the 
government also can use this organization as partner to build the peoples in the villages, 
especially the peoples who lived in the isolated villages. For example, when the local 
government wants to socialize any program, they can use this organization to do it. Besides 
that, this organization also can be as representative to represent the indigenous peoples, 
especially to represent the grass-root to defend their basic rights, like: basic rights of the land, 
forest, and so on, that used by government to build any projects. 
 
Main aims and objectives of the Organization:  (Please use a bulletted list) 
 
- To facilitate the indigenous peoples, especially the grass-root to extend their aspiration related 

to the community development program;  
- To represent the grass-root to defend their basic rights that used by government for the 

purpose of the development program; 
- To be as mediator to mediate a problem between government and the grass-root;  
- To facilitate the government in the purpose to build the peoples in the villages;  
- This organization also can be as a coordinating organization to gather the indigenous peoples 

who want to preserve their indigenous knowledge and folklore that they possessed from their 
ancestors;   

 
Main activities of the Organization:  (Please use a bulleted list) 
 
-  The main activities of this organization, to give the consultation that related to the community 

Development Programs, especially the programs for the grass-root in the isolated villages in 
West Papua  

- To help the indigenous peoples by give them information related to the HIV/AIDS prevention; 

                                                
 Please do not enclose any attachment with your application. 
1
  Please note that the decision on accreditation will not be made by the Secretariat, but by the Member States 

at the beginning of the session of the Intergovernmental Committee.  It is therefore possible that certain 
organizations may not receive accreditation.  Therefore, if the requesting organization is not based in Geneva, 
it might not be advisable to travel to Geneva for the sole purpose of participating in the session of the 
Committee until accreditation has been granted. 

2
  Please note that this application form may be presented to the Committee exactly in the form received.  

Please therefore, as far as possible, complete the form using a type-writer or word processor.  The completed 
form should preferably be emailed to grtkf@wipo.int 
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- To be as mediator to mediate any problem that happened between indigenous peoples and 

government or other group;  
- To revitalize the traditional government/leadership as strategy to build the indigenous peoples 
- To give the socialize about the government policy in connection with the utilization of the land 

and forest for the purpose of the community development project; 
 
Relationship of the Organization with intellectual property matters, including a full explanation of 
why you are interested in the issues under discussion by the Committee (Maximum 150 words) 
 
One of the activities that handled by my organization today, is to revitalize the traditional 
government system that possessed by indigenous peoples. All things that related to their live 
and life-style are depending on and/or determined by their traditional government/leadership 
system. Because, it is their main and good indigenous knowledges that they used to support 
their life. Therefore, now our organization are trying to revitalize the traditional government. After 
revilized it, we are going to use it as strategy to build the indigenous peoplesô themselves. 
Therefore, we should collaborate with WIPO, especially with the Traditional Knowledge Division, 
so that we can study more strategies that related to the system of the protection and utilization 
of the indigenous knowledges. By that experiences, we are going to be able to revitalize the 
traditional government. And finally, we hope, the traditional government can be as good strategy 
to build the peoples in villages,  
 
Country in which the Organization is primarily active: 
 
My organization is active in Jayapura, Papua Province, Indonesia.  
 
Additional Information:   
Please provide any additional information which you feel may be relevant (maximum 150 words) 
 
The Traditional Knowledge and Folklore is very important things that we should know, especially 
ourselves who managed the organization that responsible to the indigenous community 
development, especially to the grass-root who lived in the isolated area or villages. In this case, 
we are going to be able to use this knowledge to urge the indigenous peoples to use their 
traditional knowledges to build themselves. Besides that, we also can be as ad hoc observer to 
help the other peoples or organizations that need the information or strategy in connection with 
the indigenous knowledge and folklore. 
 
 
Full contact details of the Organization:  
 
JOHANNES (JOHN) LENSRU 
The Head of the Bureau of Consultation for West Papua Indigenous Community Development 
  
Postal address:   
 
P.O.BOX 1042 JAYAPURA 99010  
PAPUA PROVINCE - INDONESIA  
Telephone number:  + 62 967 582391 
Fax number:  -- 
Email address: jlensru@yahoo.co.id 
Web site: -- 
 
Name of Organization Representative and Title:  
 
Mr. JOHANNES (JOHN) LENSRU  
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CS Consulting 
 
 
To:  Traditional Knowledge Division  
World Intellectual Property Organization (WIPO) 
34, chemin des Colombettes 
1211 Geneva 20 
Switzerland 
 
Fax.:  +41 (0) 22 338 81 20 
Email:  grtkf@wipo.int 
 
Dear Traditional Knowledge Division, 
 
Re:  Request for accreditation as an observer in future sessions of the WIPO Intergovernmental 
Committee  
 
I am writing to express the wish of my organization to participate in the sessions of the WIPO 
Intergovernmental Committee on Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional 
Knowledge and Folklore as an ad hoc observer.  Please find our application attached for the 
Committeeôs consideration. 
 
Please do not hesitate to contact us if you require any further information. 
 
Yours sincerely, 
 
 
 
____________________ 
L VAN WYK 
CS CONSULTING 
 
 
 
 
 
 
 

/... 
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Application Form for Accreditation as Ad Hoc Observer to the WIPO Intergovernmental 
Committee on Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge and 
Folklore1,2 
 
BIOGRAPHICAL DETAILS OF THE APPLICANT ORGANIZATION  
 
 
Full name of the Organization:  
 
CS CONSULTING 
 
Description of the Organization:   
 
CS Consultancy is a highly-specialized consultancy that provides a wide range of services to 
those who operate in both the public and private sectors in developing countries. In the case of 
governments, these services include advice in the area of developing policy, drafting legislation, 
and complying with international law. In the case of corporations, these services include advice 
on complying with legislation and networking with governments.   
 
Main aims and objectives of the Organization:   
 
CS Associates comprises a group of thinkers, with know-how acquired through long-standing 
interactions with public, private and civil sectors.  
 

¶ Analytical thinking. 

¶ Strategic guidance. 

¶ Policy direction, development and implementation. 

¶ International and local negotiation. 

¶ Legislation drafting. 

¶ Legal Compliance. 

¶ Networking ï government, private sector and international liaison. 

¶ Advocacy 
 

Core Focus Areas 
 

¶ Traditional knowledge and biotechnology 

¶ Intellectual Property Law 

¶ Environmental issues 

¶ Trade 

¶ International law 

¶ Business strategy and analysis 
 
 
Main activities of the Organization:  (Please use a bulleted list) 

                                                
 Please do not enclose any attachment with your application. 
1
  Please note that the decision on accreditation will not be made by the Secretariat, but by the Member States 

at the beginning of the session of the Intergovernmental Committee.  It is therefore possible that certain 
organizations may not receive accreditation.  Therefore, if the requesting organization is not based in Geneva, 
it might not be advisable to travel to Geneva for the sole purpose of participating in the session of the 
Committee until accreditation has been granted. 

2
  Please note that this application form may be presented to the Committee exactly in the form received.  

Please therefore, as far as possible, complete the form using a type-writer or word processor.  The completed 
form should preferably be emailed to grtkf@wipo.int 
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The organization has the expertise to assist both the public and private sectors (including civil 
society) in the implementation of strategies for the way forward.  
 
More particularly, we do the following for our public sector clients: 
 

¶ Support in developing and implementing policy. 

¶ Assist with drafting legislation.   

¶ Advise or assist during international negotiations. 

¶ Assist with, and train them in, international law compliance. 
 

As for our private sector clients, we do the following: 
 

¶ Advise in formulating strategy to understand government legislation.  

¶ Advise in addressing needs based on compliance with international law and regulations.  

¶ Assist with creating networking links to governments, and generally with doing business 
in South Africa and the rest of Africa. 

 
Relationship of the Organization with intellectual property matters, including a full explanation of 
why you are interested in the issues under discussion by the Committee (Maximum 150 words) 
 
CS Consulting has vast combined experience in the area of intellectual property rights and its 
relationship to developing countries issues.  The organization has focused on assisting 
developing countries develop their IP legislations and policies in particular in the area of 
traditional knowledge, traditional cultural expressions and genetic resources. It assists in 
helping countries understand and implement the outcomes of the IGCs debates and 
negotiations into practical national projects and implementation. Members of CS Consulting 
have actively participated in the negotiations of WIPO IGC, CBD and other relevant foras and 
therefore has a strong understanding of the impact these will have on public, private and civil 
society. 
 
Country in which the Organization is primarily active:  South Africa 
 
Full contact details of the Organization: 
 
CS Consulting  
Postnet Suite 265 
Private Bag x 025 
Lynnwood Ridge 
0040 
South Africa 
 
Email:   info@csassoc.org 
   csconsultingglobal@gmail.com 
Website:  www.csassoc.org 
Telephone number:  +27 -79 117 4966 
 
Name of Organization Representative and Title:  
 
Mr Louis van Wyk 
Consultant 
CS CONSULTING     

mailto:info@csassoc.org
http://www.csassoc.org/
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Fondation Makambi pour le développement 
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